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COBBESPONDENCE 
The C^dmonian Exodus 492 

In Blackburn's edition, Grein's SpracJischatz, and all the dic- 
tionaries wwlbenn is taken as the single instance of a compound 
meaning ' deadly wound,' though the sense is particularly incon- 
gruous in a passage describing the drowning of Pharaoh's host, 
and the context leads one to expect some synonym for ' sea.' 
Hence Bouterwek's suggestion wcelburnan. But why should not 
-benn be the well-attested by-form of bend which is discussed by 
Kluge in Anglia iv, 105-6 (cf. Paul's Orundriss 2 i, 379) ? The 
sense would then be ' the death-bonds (i. e., the enveloping waves) 
seethed.' The first element might conceivably be wcel; but since 
the accents of this manuscript are no criterion of quantity, and 
ivcelrapas (Beoivulf 1610) is only superficially parallel, it is better 
not to assume a new word. 

In the same line witrod is a well known crux. In Grein's Sprach- 
schatz it is taken as a form of wlgtrod, otherwise unrecorded. But 
the instances of wi- for wig- are all from considerably later manu- 
scripts, and often in combinations like wihaga, wigar where the loss 
of g is easily explained. I may therefore record a suggestion which 
Professor Napier mentioned shortly before his death, and which 
scarcely needs the benefit of his presentation. Bead wi\_f>er~\trod, 
and render ' God's handiwork (the sea) fell upon their way of 

retreat.' 

Kenneth Sisam. 

Oxford, England. 



OHG. Quecbrunno 1 

All evidence bearing on the belief in a Fountain of Youth in and 
before medieval times is of particular interest since the appearance 
of Prof. E. W. Hopkins' article on the subject in the Journal of 
the American Oriental Society, xxvi (1905), i, 1-67; ii, 411-15. 
He shows that the conception was of Hindu origin and that it was 
not known in Europe until the twelfth century. 2 Grimm's equat- 

1 The suggestion of this note is due to Professor John A. Walz 

2 Professor Hopkins distinguishes the rejuvenating fountain of the eagle 
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